Теребовлянський центр позашкільної роботи дітей та юнацтва

Казка «Колобок»


Once upon a time there lived an old man and an old woman who were very poor and had nothing at all to their name.

And they kept getting poorer and poorer till there was nothing left to eat in the house, not even bread, Said the old man:

"Do bake us a bun, old woman! If you scrape out the flour-box and sweep out the bin, you'll have enough flour."

(Жили собi дiд і баба, вони були такі бідні, що геть нiчого в них не було. От якось вже до того дійшло, що й хліба в них не стало і їсти зовсім нiчого.
Дiд i каже: - Бабцю! Пiди до комори, позмiтай по сусіках решти борошна та й матимеш достатньо муки.)
So the old lady went out to the shed and swept up a couple of cups of flour, and baked a small Kolobok.

She put the Kolobok on the table by the window sill to cool. Kolobok looked around, jumped off and ran away.

(Ось баба пішла до комори, назмітала пару чашок муки, та й спекла маленький Колобок.
Вона поклала Колобок на стіл попідвіконням аби прохолоди. Колобок озирнувся, зіскочив і втік.)
Kolobok rolled along and met the Rabbit.

"Kolobok, Kolobok, I will eat you." Said the Rabbit.

"Don't eat me, I will sing you a song." Said Kolobok and began to sing: "I'm a happy Kolobok, with a crunchy brown side. In the oven I was baked, on the window sill cooled. From old man I ran away, from old woman too. I will run away from you." and Kolobok ran along and met the wolf.

(Котився Колобок і зустрів Зайчика.
"Колобок, Колобок, я тебе з'їм." Говорить Зайчик.
"Не їж мене, я заспіваю тобі пісню." Сказав Колобок і почав співати: "Я - щасливий Колобок, з рум'яною скоринкою. Я в печі печений, на підвіконні охолоджений. Я від діда втік, я від баби втiк, I від тебе далеко втечу!" і Колобок покотився далі та й зустрів Вовка.)
"Kolobok, I will eat you." Said the Wolf.

"Don't eat me, Wolf, I will sing you a song." Said Kolobok and began to sing: "I'm a happy Kolobok, with a crunchy brown side. In the oven I was baked, on the window sill cooled. From old man I ran away, from old woman too. I ran away from Rabbit and will run away from you." Kolobok rolled on his way and met the Bear.

("Колобок, Колобок, я тебе з'їм." Говорить Вовк.
"Не їж мене, я заспіваю тобі пісню." Сказав Колобок і почав співати: "Я - щасливий Колобок, з рум'яною скоринкою. Я в печі печений, на підвіконні охолоджений. Я від діда втік, я від баби втiк, я від Зайця втік, I від тебе далеко втечу!" і Колобок покотився своєю дорогою та й зустрів Ведмедя.)
"Kolobok, Kolobok, I will eat you." Grumbled the Bear.

"Don't eat me, I will sing you a song." Said Kolobok and started singing: "I'm a happy Kolobok, with a crunchy brown side. In the oven I was baked, on the window sill cooled. From old man I ran away, from old woman too. I ran away from Rabbit and Wolf and will run away from you." Kolobok rolled away from Bear. As he rolled along, Kolobok saw the Fox.

("Колобок, Колобок, я тебе з'їм." Прогарчав Ведмідь.
"Не їж мене, я заспіваю тобі пісню." Сказав Колобок і почав співати: "Я - щасливий Колобок, з рум'яною скоринкою. Я в печі печений, на підвіконні охолоджений. Я від діда втік, я від баби втiк. Я від Зайця втік, і від Вовка втік, I від тебе далеко втечу!" Колобок покотився від Ведмедя. Котився він і зустрів Лисицю.)
"Kolobok, Kolobok," called the Fox.

"I will eat you." "Don't eat me, Fox, I will sing you a song." Said Kolobok and started singing: "I'm a happy Kolobok, with a crunchy brown side. In the oven I was baked, on the window sill cooled. From old man I ran away, from old woman too. I ran away from Rabbit, Wolf and Bear, and will run away from you."

("Колобок, Колобок, я тебе з'їм." Говорить Лисиця.
"Не їж мене, Лисиця, я заспіваю тобі пісню." Сказав Колобок і почав співати: "Я - щасливий Колобок, з рум'яною скоринкою. Я в печі печений, на підвіконні охолоджений. Я від діда втік, я від баби втiк. Я від Зайця, від Вовка і від Ведмедя втік, I від тебе далеко втечу!" )
"What a wonderful song." Said Fox. Too bad I am hard of hearing. Come closer and sing for me again, so I can hear better." Said fox. Kolobok climbed closer, and as he began to sing . . .
And the Fox ate kolobok.

The End.

("Що за дивовижна пісня." Сказала Лисиця. Я туга на вухо, дуже погано почула. Підійди ближче і заспівай мені знову, так я зможу краще чути." Сказала Лисиця. Колобок вліз ближче, і тільки він почав співати . . .
Лисиця з'їла Колобка.
Кінець.)
